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Tragen Sie beim
Umgang mit
Spachtelmassen
geeignete
Schutzkleidung, wie z.
B. Handschuhe und
eine Schutzbrille, um
Ihre Haut und Augen
zu schützen.

When handling fillers,
wear appropriate
protective clothing,
such as gloves and
safety glasses, to
protect your skin and
eyes.

Lors de la
manipulation des
charges, porter des
vêtements de
protection appropriés,
tels que : B. Gants et
lunettes de sécurité
pour protéger votre
peau et vos yeux.

Quando si
maneggiano i
riempitivi, indossare
indumenti protettivi
idonei, come: B.
Guanti e occhiali di
sicurezza per
proteggere la pelle e
gli occhi.

Draag bij het hanteren
van vulstoffen
geschikte
beschermende
kleding, zoals: B.
Handschoenen en
veiligheidsbril om uw
huid en ogen te
beschermen.

Al manipular masillas,
utilice ropa protectora
adecuada, como por
ejemplo: B. Guantes y
gafas de seguridad
para proteger su piel y
ojos.

Při manipulaci s plnivy
používejte vhodný
ochranný oděv, jako
např. B. Rukavice a
ochranné brýle na
ochranu pokožky a
očí.

Prilikom rukovanja
punilima nosite
odgovarajuću zaštitnu
odjeću, kao što je: B.
Rukavice i sigurnosne
naočale za zaštitu
kože i očiju.

Prilikom rukovanja
punilima nosite
odgovarajuću zaštitnu
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Rukavice i sigurnosne
naočale za zaštitu
kože i očiju.

A töltőanyagok
kezelésekor viseljen
megfelelő
védőruházatot,
például: B. Kesztyű és
védőszemüveg a bőr
és a szem védelme
érdekében.

Lagern Sie die
Spachtelmasse an
einem kühlen,
trockenen Ort und
halten Sie sie von
Hitzequellen und
offenen Flammen
fern.

Store the filler in a
cool, dry place and
keep it away from
heat sources and
open flames.

Conservez le mastic
dans un endroit frais
et sec et à l'écart des
sources de chaleur et
des flammes nues.

Conservare lo stucco
in un luogo fresco e
asciutto, lontano da
fonti di calore e
fiamme libere.

Bewaar het vulmiddel
op een koele, droge
plaats en uit de buurt
van warmtebronnen
en open vuur.

Guarde la masilla en
un lugar fresco, seco
y alejado de fuentes
de calor y llamas
abiertas.

Skladujte plnič na
chladném a suchém
místě a mimo zdroje
tepla a otevřeného
ohně.

Punilo čuvajte na
hladnom i suhom
mjestu i dalje od
izvora topline i
otvorenog plamena.
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Tárolja a töltőanyagot
hűvös, száraz helyen,
hőforrásoktól és nyílt
lángtól távol.

Hierbei geht es um
Warnungen vor den
potenziellen Risiken
für die Umwelt und die
Gesundheit bei
unsachgemäßer
Verwendung oder
Entsorgung des
Lackes.

These are warnings
about the potential
risks to the
environment and
health if the paint is
used or disposed of
improperly.

Il s'agit
d'avertissements sur
les risques potentiels
pour l'environnement
et la santé si la
peinture est utilisée
ou éliminée de
manière inappropriée.

Si tratta di avvertenze
sui potenziali rischi
per l'ambiente e la
salute se la vernice
viene utilizzata o
smaltita in modo
improprio.

Dit zijn
waarschuwingen over
de mogelijke risico's
voor het milieu en de
gezondheid als de
verf op onjuiste wijze
wordt gebruikt of
weggegooid.

Se trata de
advertencias sobre
los riesgos
potenciales para el
medio ambiente y la
salud si la pintura se
utiliza o se elimina de
forma inadecuada.

Toto jsou upozornění
na potenciální rizika
pro životní prostředí a
zdraví, pokud je barva
používána nebo
likvidována
nesprávným
způsobem.

Ovo su upozorenja o
mogućim rizicima za
okoliš i zdravlje ako
se boja koristi ili
odlaže na nepravilan
način.
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Ezek figyelmeztetések
a környezet és az
egészség lehetséges
kockázataira, ha a
festéket nem
megfelelően
használják vagy
ártalmatlanítják.

Hersteller/Manufacturer/Fabricant/Fabricanti/Fabrikanten/Fabricantes/Výrobci/ Proizvođači/Proizvajalci
European Aerosols GmbH

Kurt-Vogelsang-Str. 6 - 74855 Haßmersheim
info-de@european-aerosols.com


